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Ұлы қолбасшы 
Мөде қаған

лмағайып бұл заман от тiлдi, орақ ауызды шешендер 
мен жолбарыс жүректi батырлардың заманы едi.

Бұл заман тiл қасиетiнiң, сөз құдiретiнiң де заманы. 
Айтылған сөз оқ саналып, тiл қару орнына жұмсалған. 
Сондықтан сөздi мiрдiң оғындай талғап, таңдап, мән-
мағынасына терең бойлап сөйлеген. 

Бұл заманда ерлердің жан серiгi – аты, жан бауыры – 
қылышы болған. Олар қан майданда мерт болып, кәрiлiкке 
тек бiрен-сараны ғана жеткен. Хас батырлардың жауын-
герлiк даңқы аңызға айналды. Ерлiк iстерi далалықтардың 
түнгi от басындағы әңгiмесiнiң өзегi болып, таңға жыр-
ланды. Түтiнмен бiрге аспанға шарықтап, шартарапқа 
жайылып жатты. Ал қорқақтар мазақ күлкiге қалып, 
бүкiл әулетi мен ата тегiнiң абыройына дақ түсірдi.

Бұл заманда адамдар дүниенi жаратушы бiр Құдайға 
ғана сыйынған. Ол Құдайдың аты – Тәңiр. Ал Тәңiрдiң 
жердегi жәрдемшiсi қаған едi. Қағанның аузынан шыққан 
сөз заң ретiнде қабылданды.

Мыңғырған малы – байлық, бiр перзенттiң жоқтығы 
– қасiрет, баспанасы – дала, тағдыры – жол болды. Осы 
жол көшпендi далалықтарды ұрпақтан ұрпаққа, жыл-
дан жылға, ғасырдан ғасырға жетеледi.

Заман шындығы – ата-бабадан қалған өсиет, ал 
алдамшы өмір – қайғы-қасiретi мен қуанышы қатар 
жүретiн қилы тағдыр еді. 

Бұл заманда өмiрге батырлар келiп жатты. Батыр-
лар өмiрден кетiп жатты. Арттарында қалған – аңыз.

А
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Ғұндар көсемi
Ұлы Дала Шығысы Қытай жерiн басып өтетiн Сары-

өзен (Хуанхэ) мен Батысы Дунайға дейiнгi аралық-
тағы кең алқапты алып жатқан. Ол бұдан жүздеген жыл-
дар бұрын шетсiз, шексiз құла түзде көшiп-қонып жүретiн 
көптеген тайпалар мен халықтардың отаны болған. Дала 
табиғатының қатал заңы олардың отырықшы өмiр сүруiне 
мүмкiншiлiк бермедi. Сол себептi көшпендiлер, негiзiнен, 
мал шаруашылығымен айналысқан. Табиғат жағдайына 
байланысты жайылымдар мен өрiстердi үнемi жаңартып 
отыру қажет болды. Мал басы көбейiп өскен сайын бұрынғы 
жайылымдар тарыла түстi. Жазда жайлауға, қыста қыстау-
ға көшетiн үйреншiктi бағыт бұзылды. Соның салдарынан 
туған қақтығыстар мен iшiнара кикiлжiңнің әсерi көшпен-
дiлердi әлсiреттi. Нәтижесiнде, көптеген халықтар ыдырап 
өзге халықтардың құрамына енді. Олар: скифтер, сақтар, 
массагеттер, сарматтар, хазарлар, аварлар, печенегтер. 
Бұл жауынгер тайпалардың барлығы кезiнде Ұлы Дала 
мемлекетiн құраған және қазiргi күнi өмiр сүрiп жатқан 
түрiк халықтарының арғы тегi болып табылады. Олардың 
әрқайсысының өзiне тән қайталанбас мәдениетi, дiнi, 
әдет-ғұрпы мен дәстүрi болған. Барлығы бiрдей Дала 
жылнамасының беттерiнен тиiстi орын алған. Солардың 
iшiнде бүкiл әлемдiк тарихта терең iз қалдырған құдiреттi 
көшпендi халықтың бiрi ғұндар еді.

Сол заманнан қалған бiрталай қиссалар мен аңыздар 
бiздiң дәуiрiмiзге жетiп отыр. Осындай бір аңыз ғұндардың 
қолбасшысы, даңқты Мөде қаған жайында сыр шертедi. 
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Тақ мұрагерi
Б.з.д. 215 жыл едi. Ғұндардың айбынды қағаны Тұман-

ның ұлы Мөде әлi жас бала болатын. Жастығына 
қарамастан, ол атқа отыру мен қару ұстаудың небiр ғажап 
айла-тәсiлдерiн жетiк меңгерген. Ол кезде бұған ешкiм таң 
қалмайтын. Қайта барлық ғұндар күнделiктi өткiзiлетiн әс-
кери жаттығуларға кiшкентайынан төселген, өйткенi бұл –  
адам тағдыры қыл үстiнде, қылыш жүзiнде тұрған шақ бола-
тын. Қару ұстай бiлмеген адам отбасын, бүкiл руластарын, 
тiптi өз басын қауiптен қорғай алмайтын едi. Сондықтан 
көшпендiлер жастайынан күштiлiгi, ептiлiгi және шап-
шаңдығы жағынан сайысқа түскен. Әсiресе, алғырлық басты 
қасиет боп саналған. Жалғыз күшпен, батылдықпен ештеңе 
шешiлмейтiнi, ақылмен iстелмеген iстiң жақсылыққа апар-
майтыны белгiлi. Қалай болғанда да, аз шығынмен қысқа 
мерзiмде жеңіске жету жоғары бағаланған. Нағыз далалық 
жауынгерге тән осындай қасиеттердi бойға жинау оңай емес, 
ол тек тәжiрибе арқасында келедi. 

Мөде кiшкентайынан үлкендердiң дайындықтарын 
үнемi сырттай бақылап, әрбiр жаттығудың мән-маңызын 
көңiлiне түйiп өскен. Әсiресе, жауынгерлердiң қылыш 
орнына ағаш таяқ ұстап жаттығатыны ұнайтын. Бейбiт 
уақытта қылышты қынабынан суырып, жалаңаштап 
ойнау жаман ырым деп есептелген. Мұндай дәстүрдi 
бұзған адамға тiптi өлiм жазасы кесiлген.

Ғұндар жiгiттiк өнерге ерекше мән берген. Олар 
бар екпiнiмен қатты шауып келе жатып, ағаштың 
бұтағын қиып түсiру, ат үстiнен еңкейiп, жерде шашы-
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лып жатқан ұсақ заттарды iлiп алу, бiр аттың үстiнен 
сондай жылдамдықтағы екiншi атқа секiрiп мiну си-
яқты өнер сайыстарды еш қиындықсыз, үлкен шебер-
лiкпен орындаған. Балалар үлкендердiң iсiн қайталауға 
тырысқан. Әрине, олар мұны ат үстiнде жасай алмаған. 
Сондықтан, ең алдымен, қойға мiнiп үйренген. Араға көп 
уақыт салмай-ақ атқа отыруды да меңгерiп кеткен.

Мөдеге шабандоз жiгiттердің аттың жалынан ұс-
тап бiр жақ бүйiрiне жабысып алып өнер көрсетуi де 
ұнайтын. Сырттан қарағанда, ат иесiз қалғандай боп 
көрiнедi. Бiр уақытта күтпеген жерден шабандоз қайта 
көтеріліп, шапқан күйiнде садағымен алдын ала iлiн-
ген теңгенi атып түсiредi. Әдетте, теңгенi биiк ағаш 
қазықтың басына байлаған. Ал ғұндардың садағын 
нағыз алыптардың, батырлардың қаруы деуге болады. 
Садақ ату – әркiмнiң қолынан келе бермейтiн өнер. Ат 
үстiнде отырып садақтың қатты керiлген адырнасын 
толғап тарту үшiн әрi жебенi дiттеген жерге дөп тигiзу 
үшiн алып күш және үлкен шеберлiк қажет. Ғұндардың 
садақтары мен ұшқан уақытта ысқырыққа ұқсас дыбыс 
шығаратын "ысқырғыш" жебелерiнен жауларының зәре 
құты қалмайтын. Бұл жебелер ең мықты деген сауыттың 
өзiн тесiп өтiп, екiншi жағынан бiр-ақ шығатын болған.

Ғұндар – өз найзаларымен де атағы шыққан халық. 
Олар найзаласу өнерiн жетiк меңгеру үшiн ұзақ жылдар 
бойы үзбей жаттыққан. Тұрқы қысқа, ал қолға ұстайтын 
жерi темiрмен қапталған найза қолданған. Мұндай най-
за жаумен бетпе-бет келiп шайқасуға өте қолайлы. 

Ғұн жауынгерлерiнiң бейнесiн арғымақ атсыз  
елестету мүмкiн емес. Кәсiпқой қолөнершiлердің оларды  
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кентавр (атымен бiрге тұтасып кеткен адам) кейпiнде бей-
нелеуi тегiннен тегiн болмаса керек. 

Ғұндардың аттары жатаған, яғни аласа бойлы, ұзақ 
та қатерлi жорықтарға шыдамды болған. Олар биiк әрi 
сымбатты, мойны жiңiшке, басы кiшiрек болып келген 
жылқы тұқымдарын да ұстаған. Бұл аттардың көсiлiп 
шапқан шабысы тiрi жанды таң қалдырмай қоймайтын. 
Бүкiл ел олардың иелеріне қызыға әрi қызғана 
қарайтын. Сондықтан да болар, ғұн аттарына құн жет-
пеген. Көршiлес қытайлар оларды сатып алу үшiн небiр 
ғажап бұйымдар: сәндi сауыттар, қоладан өрнектелiп 
жасалған айналар мен түндiк шамдар, түрлi-түстi жiбек 
маталар, асыл тастар, алтыннан зерленген әшекейлер 
мен сәндiк бұйымдар, мүйiзтұмсықтың мүйiзi сияқты 
құнды дүниелер ұсынған. Алайда ғұндар жан серігі 
– жылқыларын ешбiр затқа айырбастамаған.

Арғымақтар да иелерiне шексiз адал болған. Олар 
қандай күйде болғанда да иесiн дұшпан қолына тас-
тамаған. Дәл осындай арғымақты Мөде де аңсайды. Ол 
бұл арманына уақыт өте жетедi.

Мөде шымыр денелi, алғыр, қайсар жiгiт боп еркiн 
өсiп жатады. Ол кез келген уақытта, ештеңеге қарамастан 
маңайындағы ең күштi деген баламен күресе кететiн. 
Қасындағылар: "Мұның не, Мөде, тақ мұрагерiне өзiнен 
төмен адамдармен күресiп ойнау лайық емес", – деп 
тоқтатуға тырысатын. Бiрақ Мөде оларды тыңдамаған. Ал 
бос уақыттарында данагөй қарттарды, жыршы-жыраулар-
ды құмарта тыңдаған. Әсiресе, өз халқының өткен өмiрi 
туралы айтылатын ұзақ әңгімелердi ұнатқан. Осындай бiр 
аңызды Мөде өмiр бойына есiне сақтап қалыпты.
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Қасқырдан тараған 
тайпа

Бұл өте ертеде болған оқиға. Сол кездегі ғұн 
қағанының таңғажайып сұлу екi қызы болып-

ты. Олардың көркiне тiптi жымың қаққан жұлдыздар 
да таласа алмаған. Қаған қызметшілері сұлу аруларға 
құдайдай табынып, бас иген. Ал қарапайым адамдарға 
қыздар жаққа көз қиығымен қарауға да тыйым салынған. 
Осылайша айдан да ажарлы, күннен де көрiктi екi қыз 
әке-шешесiн шексiз қуанышқа бөлеп, бой жетiптi.

Күндердiң күнiнде қаған данагөйлерін шақырып алып:
– Бұл жарық дүниеде қыздарыма тең келетiн жiгiт-

тер бар ма екен? – деп сұрайды.
Қариялар ойланып қалады. Үнсiздiктi бұзған ол:
– Жер бетiнде оларға теңдес жан жоқ. Сондықтан 

қыздарымды Аспанның құзырына тапсырамын! – деп өз 
шешiмiн айтады.

Осыдан соң қағанның бұйрығымен шеберлер 
қу далада биiк үй тұрғызады. Екi сұлуды қаған 
нөкерлерімен сол үйге алып келедi. Қыздардың 
ендiгi тұратын мекенi қорқынышты құла түз еді.  
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Маңайда жыбыр еткен жан жоқ. Қаған күбiрлеп: "Өтi-
немiн, Аспан, қыздарымды қабыл ал. Оларға мейiрiмдi 
бола көр!" – деп дұға оқиды да, өз ордасына қарай шаба 
жөнеледi. Артынан нөкерлерi iлеседі. Екi сұлу әкесi 
салған қапаста қамалып қала бередi.

Арада үш жыл өтедi. Анасы қыздарын қатты 
сағынады. Оларды қайтарып алып келуiн өтiнiп, қағанға 
жалбарынады. Бiрақ ол әйелiнiң зарына құлақ аспайды.

Арада тағы бiр жыл өтедi. Құла түзде бiр қасқыр пай-
да болады. Ол күндiз-түнi үйдi торуылдап, дауысын соза 
ұлып жүредi. Ақырында үйдiң iргесiн қазып, iн жасап 
алады. Екi қыз алғашқыда қатты қорқады, кейiн келе 
оған да үйренедi. Бiр күнi кiшiсi:

– Әкемiз бізді Аспанға тапсырып тастап кеттi. 
Қасқырдың пайда болуы Аспанның жiберген белгi-
сi болар? – деп төмен түспек болады. Сiңлiсiнiң бұл 
қылығынан шошып кеткен әпкесi:

– Қайда барасың?! Ол – жыртқыш аң, – дейді 
тоқтатпақ болып. Сiңлiсi құлақ аспайды... Тоғыз ай 
өткен соң ол ұл босанады…

Міне, осылай жер бетiне қасқырдай өжет, жауына 
рақымсыз ғұндар дүниеге келген екен.
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Алыстағы Чаньанда
 

Қытайдың Жаңа патшалық әулетiнiң негiзiн са-
лушы, Аспан аясындағы мемлекеттің тұңғыш 

императоры Цинь Ши Хуанди өз сарайында генерал 
Мын Тьхяньдi қабылдайды. Генерал императордың ал-
дына тiзесiн бүгiп, басын салбыратып отырып мұқият 
тыңдайды. 

– Ұрыс-керiс, кикiлжiң тыйылып, Кiндiк мемлекет-
те тәртiп қалпына келген кезде, өзара жауласушы жетi 
патшалықты Цинь Үйi бiр жұдырыққа жұмылдырып 
ұстап отырған шақта мемлекетiмiздi күшейтiп, 
кеңейтудi де ойластыруымыз қажет, – дедi импера-
тор ұлы әмiршiге сай дауыспен. – Диқандарға жер 
керек, ең бастысы, солтүстiктегi бiздiң мекендерiмiздi 
мазалап жүрген мына "жабайы" халықтардың көзiн 
жою керек. Бар әлемге мемлекетiмiздiң мәртебесiн мо-
йындататын мезгiл жеттi. Аспанның еркi мен менiң 
бұйрығымды сен орындауға тиiссiң. Солтүстiктегi 
халықтардың iшiнде бұғаусыз кеткен, ешкiмге мойын-
сұнбайтын халық ғұндар екенiн бiлесiң. Сонымен бiр 
мезгiлде оңтүстiктегi, теңiз жағасындағы юэ тайпа-
ларына соғыс ашамыз. Солтүстiктегi тайпаларды ба-
ғындыру әрi оңтүстiктегi теңiзге шығу – бұл бiздiң құ-
дiретiмiздiң негiзi.



16

Осыдан соң бiрнеше айға созылған дайындық 
басталды. Қытай, негiзiнен жүз жылдап ойланатын 
болған. Сол сияқты осы соғысқа да асықпай сайлан-
ды. Қоймаларды астыққа толтырды, ұстаханаларда 
күндiз-түнi қару-жарақтар мен сауыт-саймандар жа-
салды. Ақырында межеленген уақыт жеткен күнi 
елдiң түкпiр-түкпiрiнен ағылған аттылар жасағы 
мен жаяу әскер оңтүстiк пен солтүстiкке қарай жол 
тартты. Жердi қайыстырған қалың қолдың артынан 
азық-түлiк пен қару-жарақ артқан арбалар iлестi. Жүз 
мыңдаған арғымақтың дүбiрiне сарт-сұрт еткен қару-
жарақтың үнi мен арбаның шиқылы қосылғанда жер 
сiлкiнгендей болды. Айлап, жылдап тынымсыз еңбек 
еткен шаруалар еңкейген белдерiн зорға жазып, қалың 
әскердiң соңынан қапалана қарап тұрды. Үш жүз мың 
адамнан құралған қарулы жасақ көшпендiлерге қарсы 
жорыққа аттанды.

Қытай жауынгерлерi қарапайым жасақталған. Олар 
терiден тiгiлген мықты киiм мен жеңiл сауыт киiп, 
қысқа семсер, найза, садақ сияқты соғыс құралдарымен 
қаруланған. Осыдан жүздеген жылдар бұрын Қытай 
кінәзi Ву-Лин көшпендiлер сияқты ыңғайлы әрi жеңiл 
киiнудi, олардан әскери өнердi үйренудi талап еткен. 
Уақыт өте келе, сол кінәздiң айтқанының дұрыстығына 
көздерi жеттi. Жiбек киiмдер сән-салтанатқа лайық 
болғанымен, соғыста қимылдауға қиындық келтiреді 
әрi көзге түседі. Ең дұрысы – сенiмдi сауыт, жақсы 
қалқан және жүйрiк ат. 
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Жар астындағы жау

Ғұндар күнге қалай табынса, айға да солай 
табынған. Тұман қаған күнiне екi мезгiл – 

таңертең көкжиектен көтерiлген күнге, кешке жаңа 
көрiнген айға қарап, тағзым ететiн. Ғұндар қағанды ас-
пан шамшырақтарының жердегi жәрдемшiсi, солардың 
әмiрiн орындаушы деп ұғатын. Олар Ай дөп-дөңгелек боп 
толысса, алдағы iстен табыс күткен, ал жұқара түссе, 
ешқандай iс бастамаған. Тұман да ата-бабадан жеткен 
осы дәстүрдi қадiрлеп, тағзым ету рәсiмiн еш уақытта 
бұзбаған. Ол күнделiктi әдетiмен тағзым ету уақытын 
күтiп, өзiнiң тұрақты орнында, киiз үй-ордасында, бетiн 
солтүстiкке беріп дайын отыратын болған.

Өмiр осылайша арнасымен өтiп жатты. Мал жаңа 
жайылымға айдап әкелiндi. Жауынгерлер әскери 
дайындықтарын өткiзуде. Қолөнершiлер киiм тiгiп, ер-
тоқымдар жасап, балаларды оқытуда.

Кеш батып бара жатқан мезгiл болатын. Күн ұясына 
еңкейген. Күндiзгi қапырық басылып, салқын леп сезiледi. 
Әйелдер ағаш ыдыстарын алып, бие саууға желiге* қарай бет 
алған. Қымыз  –  көшпендiлердiң ең тәуiр көретiн сусыны. 
Жастар болса, ауылдың шетiне жиналып, "ақ сүйек" ойнауға 
кiрiскен. Ойын бастаушы сүйектi барынша алысқа лақты-
рып, ойыншылар оны айдың жарығымен iздеп табуы тиіс.  

*Желi – құлындарды байлау үшін екі қазыққа кере тартылған арқан.
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Айсыз қараңғы түнде қалың шөптiң арасынан сүйек iздеу  
оңайға түспейді. Соған қарамастан, бұл ойынды жас-
тар қызыға ойнайтын. Көшпендiлер оны әрi ермек,  
әрi жаттығу ретiнде пайдаланған. Жауынгерлерге қа-
жеттi қырағылық, сергектiк, жүйрiктiк, алғырлық  
қасиеттерін тәрбиелеуде бұл ойынның маңызы зор болған.

Кешкi тағзым уақыты жақындап, қаған орнынан 
қозғала бергенi сол едi, сырттан дабыр-дұбыр еткен 
дыбыс естiлдi. Iзiнше қаған отырған киiз үйге сүрiне-
қабына кеңесшi кiрiп келдi. 

– Не боп қалды? – дедi Тұман. 
– О, әмiршiм! Оңтүстiк қорған жақтан от көрiнедi. 

Елдiң шетiне жау шапты! 
– Тәңiрiм жар бола көрсін. Барлық тайпаларға ескер-

тiп, Сарыөзенге қарай шегiнуге уақыт бар. Сол жерде 
кездесiп, бар жайды асықпай ақылдасармыз. Ал қазiр 
жаушыларды ауыл-ауылға аттандыр, – дедi де, сабыр 
сақтаған күйі сыртқа шықты.

Көсемдерiнiң байсалды қалпын көрген ел-жұрты 
естерiн жия бастады. Киiз үйлерiн бұзып, жүктерiн 
түйелерге, аттарға теңдеп артуға кiрiстi. Осы кезде 
оңтүстiк жақтан атын қан сорпа қып терлетiп бiр шабар-
ман шауып келді. Аттан секiрiп түскен бойда қағанның 
алдына құлады.

– Айт! – деп әмiр еттi Тұман.
– Оңтүстiктен сансыз әскер көрiндi, – дедi аптығын 

баса алмай. – Қытайлықтардың алдыңғы шебі тас 
қабырғадан берi өтiп, бiздiң жерiмiздi таптап келедi. 
Атты әскерiмiз жауға тойтарыс берiп жатыр, бiрақ 
қытайлықтар бұл жолы шектен тыс көп.
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– Жауды бөгей тұрыңдар. Ал адамдар уақытты 
босқа жiбермей өзеннен әрi өтсiн. "Жер құртының" 
(қытайлықтарды солай атаған) ол жаққа тұмсығын 
тығуға батылы жетпейдi, – деп қаған нұсқау бердi.

Бүкiл дала бойына от жағылып, жау келгенi тура-
лы хабарлар таратылып жатты. Дала азан-қазан күйге 
түстi. Елдiң жылаған-сықтаған дауыстары, отарлар 
мен табындардың дүркiрей көшкен дүбiрi, арбалардың 
сықыры құла түздi күңiренттi. Шаң көтерiлiп, аспан-
ды қара бұлт жапты. Ірiктелген сарбаздардан құралған 
әскер оңтүстiкке қарай бет алды.

Мын Тьхянь Хуанхэнiң бойында өзеннiң қарсы 
жақ қабағына ойлана қарап, қимылсыз тұр едi. Ол 
императормен болған әңгiменi есiне алды. Цинь Ши 
Хуанди оған ғұндардың тас-талқанын шығаруға 
бұйрық берген болатын. Бұйрық орындалды деуге 
әбден болады. Ғұндар мұндай үлкен қарулы жасақпен 
кездесуге дайын емес едi. Соның салдарынан олар 
аздаған шығынға ұшырап, Сарыөзеннiң арғы бетiне 
шегiнуге мәжбүр болды.

Кенет ауаны тiлiп өткен үрейлi ысқырық өз ойымен 
өзi тұрған қолбасшыны селк еткiздi. Iзiнше аяғының 
астына келiп шаншылған жебенi көріп, онан сайын 
құты қашты. Мын Тьхянь ғұндардың атақты жебесiн 
талай көрген болатын. Осы жебелерден қаншама қытай 
жауынгерлерi жер жастанды. Ол ғұн жебелерiнiң тым 
алысқа ұшатынына, оның мүлт кетпей, дәл тиетi-
нiне, әсiресе, садақшылардың шеберлiгiне әр кезде 
таң-тамаша қалатын. Осы жолы да ғұндар өздерiнiң 
мықты арғымақтарымен ойда жоқта сау ете түстi.  
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Қытайларды мазақ еткендей арғы жағалаудан бiр-
деңелердi айтып, айғайлады да, аяқ астынан ғайып 
болды. Мын Тьхянь:

– Атымызды кейiн бұрғанымыз жөн болар. Әзiрге 
Хуанхэ бізді мына "жабайылардан" бөлетiн шекара бола 
тұрсын, – деп мыңғырлады.

Бұған iштей қуанған нөкерлерi де жеңiлдiкпен бір күр-
сiнiп алып, қолбасшыларының артынан шаба жөнелдi. 
Алайда Мын Тьхянь iстiң арты мұнымен бiтпейтiнiн жақ-
сы түсiндi. Ғұндар – өз жерiнен айрылып, оңайлықпен 
тыныштала қоймайтын халық. Уақытша қол жеткен бұл 
жеңiс ертең-ақ ұмытылары сөзсiз. Ғұндардың соғыссыз 
өзеннен әрi өтiп кетуi мен тыныш қалуы күдiк туғызады. 
Сонымен қатар Батысқа жасалатын жорыққа дайында-
лу керек. Мұнда Моңғолияның, Шығыс Түркiстан мен 
Орта Азияның жер шаруашылығымен айналысатын 
отырықшы және далалық халықтары қоныстанған. Тә-
жiрибелi қолбасшы жауларын жеке-жеке, бiр-бiрлеп құр-
ту керек деген шешiмге келдi. Дунху мемлекетi өркендеп 
келе жатыр. Юечжи мемлекетi де күштi болатын. Ең ба-
стысы, ғұндар шегiндi…

"Ғұндар не ойлады екен? Бiлсем ғой" деген оймен 
Мын Тьхянь ыммен жас офицердi шақырып алды. 
Жүгiрiп келген жауынгерге: 

– Арғы бетке барлаушылар жiбер. Ғұндардың бiреуiн 
қолға түсiрiп, осында алып келсiн, – деп бұйырды.

– Айтқаныңыз орындалады, мырза, – деп жауап бер-
дi офицер.

Түнде бiр топ қытайлықтар өзеннiң қарсы бе-
тiне ұрланып өтті. Анадайдан жалғыз от көрінеді.  
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От жақтан ұйықтап жатқан табыншының қорылы естi-
ледi. Араларындағы ептi деген екi кiсi қанжарларын 
ауыздарына тiстеп алып, от көрінген жаққа жыланша 
ирелеңдеп, жорғалай жөнелдi. От үстiне қазан iлiнген, 
iшiнде ет қайнап жатыр. Еттiң иiсi желмен бiрге ауаға та-
рап, мұрынды қытықтайды. Жақын маңайда қолына бiр 
аспап ұстаған қартаң малшы отыр. Әлгi аспаптан шыққан 
сазды үн жорғаның ырғақты жүрiсiн елестетедi. Қария 
қоңыр үнмен баяулатып, ыңылдап ән салып қояды. Ал 
оттың қасында ыңғайланып жайғасқан жасөспiрiм бала 
отыр. Ол оттың сүйреңдеген тiлдерiне қызығып қарап 
қалған. От сөнiп қалмау үшiн анда-санда құрғақ ағаш 
салып қояды. Осы уақытта жайбарақат отырған оларға 
қытайлықтар жақындап қалған еді. Ұйықтап жатқан 
малшыға тап бермек болған тыңшыларды қара түнек 
арасынан үндемей шыға келген үлкен күзетшi төбет бас 
салды. Көздi ашып-жұмғанша айнала айғай-шуға, та-
сыр-тұсыр төбелеске, жараланған төбеттiң қыңсылына 
толды. Оттың қасында отырған жас бала белдiгiнен 
қанжарын суырып алып, шу шыққан жаққа жүгiрдi. 
Жан-жақтан күзетке қойылған ғұндар да шауып келiп 
жатты. Бiрiншi жеткен жауынгер болған жайды көзбен 
тез шолып өттi. Өлген ит қытай тыңшысының үстiнде 
жатыр. Тiсiмен байғұс тыңшының тамағын қысқан 
күйi қатып қалыпты. Тыңшының ашық жатқан көзiнде 
үрейдiң iзi қалған. Екiншi тыңшының өлi денесiне төнiп, 
қанға малынған қанжарын қолына қысқан күйi бала тұр.  
Жауынгер қорқып кетiп:

– Мөде, мұнда қайдан жүрсiң?! Әкең бiлсе, қатты кейи-
дi. Қаған ашуланбасын, ашуланса, оңдырмайды, – дедi.
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– Қайта ол менi өлтiрiп кетпегенiне өкiнетiн болар, – 
деп күбiрледi жас бала.

Жауынгер оны естiмедi. "Тыңшылардың екеу 
ғана болуы мүмкін емес. Олардың жолын бөгеу ке-
рек. Артынша көмек те келіп қалар" деген оймен 
өзен жақтағы өткелге қарай жүгiре жөнеледі. Бiрақ 
қытайлықтар алғашқы айғай-шу естiлгеннен-ақ керi 
қарай тайып отырған. Тапсырма орындалмады, ендi 
өз бастарын аман алып шығуды ойлаған олар өткелден 
асығыс өтiп жатты. Сәлден кейiн бұларды қуып келе 
жатқан жалғыз атты көрiндi. Бұл ғұн жауынгерi 
еді. Қызып кеткен ол, өз адамдарының қуғынды 
тоқтатып, керi қайтқанын байқамапты. Байқаса да, 
кеш қалды. Садақ оғынан астындағы аты құлап түстi. 
Сол екпiнмен өзi де ұшып кеттi. Атып тұрып семсерiн 
шығарды. Қытайлықтар жалғыз жауынгерге қарай 
ұмтылды. Жауынгер тыңшылардың екеуiн сол жер-
де мерт қылды. Үшiншiсi оның ту сыртынан келiп, 
басынан ауыр затпен қойып қалды. Ауыр соққыдан 
басы айналған ғұн жауынгерi жерге құлап түсті. 
Ойламаған жерден өзi келiп түскен олжаға қуанған 
қытайлықтар улап-шулап лап қойды. Қолын бұрап 
жiберiп, байлап-матап ордаларына алып келдi. Түн 
жарымнан асып кетсе де тұтқынды қолбасшының ал-
дына жеткiздi. 

Мын Тьхянь қан жоса болған ғұнды бастан-аяқ қарап 
шықты. Ол киiмiнiң сыртынан темір сауыт, аяғына 
өкшесi жоқ былғары етiк киген. Ғұндар өзiн асыраушы 
Жер-Ананың төсiн ауыртпайық, оған қиянат жасамайық 
деген оймен аяқ киiмдi өкшесiз жасаған.


